Ovaj obrazac se ne naplacuje. /This application form is free. / A HiF#E &

fotografija “3 A

photo Ambasada Crne Gore
IEOaT Embassy of Montenegro
35x45mm SR AT

ZAHTIEV ZA VIZU
VISA APPLICATION

5 HIE B
1. Prezime (bivse odnosno rodeno prezime)
Surname (also maiden surname for married women)
2k (AR k)
2. Ime / Given name / %
3. Ime oca i majke / Given name(s) of father and mother / Xt 4
4. Datum rodenja / Date of birth / 4 H il
5. Mjesto i drzava rodenja / Place and country of birth / Hi2:Hh i & 5 5%
6. Sadasnje drzavljanstvo / Current nationality / [E%
7. | Drzavljanstvo pri rodenju / Original nationality (nationality at birth) / J5f7 I £S (AR 8D
8. Pol / Sex / ¥ O Muski/ Male / % O Zenski/ Female / %«
9. Bracno stanje / 0 Neozenjen (neudata) / Single / #. 5
Marital status O Ozenjen (udata) / Married / U
S AR O Razveden(a) / Divorced / B
O Odvojen(a) / Separated / /3%
O Udovac(a) / Widow(er) / i1
O Ostalo / Other / HAh
10. | Vrsta putne isprave O Obican paso$ / National passport / FZ (i) $i
Type of passport O Diplomatski pasos / Diplomatic passport / #MZ 41
ETal iU O SluZbeni paso$ / Service passport / A4
[0 Putna isprava po Konvenciji iz 1951.
Travel document (1951 Convention)
1951 AZHP
[0 Putna isprava po Konvenciji iz 1954.
Travel document (1954 Convention)
1954 AL
O Druga putna isprava (navesti koja)
Other travel document (please specify)
HAFRATUEAE GELHD
11. | Broj putne isprave / Number of passport / #5145
12. | Izdata od / Issued by / "MK HLH
13. | Datum izdavanja / Date of issue / "85 % H
14. | Rok vazenja / Valid until / 2} H

Popunjava sluzbeno lice
To be filled out by official
person

HASEGE / AHIHS

Datum prijema:

Prilozena dokumentacija:
O Validna putna isprava
O Novcana sredstva

0 Poziv

O Nacdin putovanja

[J Putno osiguranje

[ Drugo:

Viza:
[0 Odbijena

[ Odobrena




15. | Ako boravite u zemlji koja nije vasa zemlja porijekla, imate li dozvolu za povratak?
If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to
that country?

WREAEAR AR, 25F B E ST ?
O NE/NO/
O DA (broj i vazenje) YES (number and validity) 2 (Rl EAET S XA 3D

16. | Zanimanje / Current occupation / [ i [Hy

17. | Poslodavac (naziv, adresa, broj telefona), za studente/ucenike naziv i adresa skole
Employer and employers address and telephone number. For students, name and address of
school
JE, RTINSO, MREFE, FRFRAREME

18. | Drzava odredista / Main destination / H [

19. | Prethodni boravci u Crnoj Gori / Previous visits to Montenegro / PLij /&7 i B il

20. | Druge vize izdate u poslednje tri godine i period njihovog vazenja
Other visas (issued during the past three years) and their period of validity
(2 = A P A8 R 1) FAR B 2 A7 25040

21. | U slucaju tranzita, imate li dozvolu za ulazak u tre¢u zemlju?

In case of transit, have you an entry permit for the final country of destination?
RS, RS E HE A2

22. | Vrsta vize O Aerodromska-tranzitna (A) / Airport transit (A) / ¥l (A)

Type of visa O Tranzitna (B) / Transit (B) / i3E (B)
ZEUEFP O Putna (C) / Travel (C) /41 (C)
[ Viza na duZi boravak (D) / Long stay visa (D) / K#i{=# (D)

23. | Broj ulazaka O Jedan / One / —Ik A%

Number of entries | [0 Dva / Two / Witk A3
NEEEL O Neograni¢en / Multiple / £k

24. | Trajanje boravka
Duration of stay | .o dana / days / Kk
ERElRS

25. | Svrha putovanja O Sluzbeno / Official / A%

Purpose of travel O Turizam / Tourism / ikl
AT H T O Kultura-sport / Cultural-Sports / tk, %45
O Poslovno / Business / Fi%
O Privatna posjeta / Visit to Family or Friends / il 5% A8 &
O Zdravstveni razlozi / Medical reasons / =7 i [l
O Ostalo (molimo navesti) /Other (please specify) / HAh G

26. | Fizicko ili pravno lice koje posjecujete (ime, adresa, broj telefona i faksa, e-mail)
Natural or legal person you are visiting (Name, address, telephone, e-mail)

Vi BARNBOEN (M4, Hhbl, s, mE

27. | Adresa boravka u Crnoj Gori
Address where you will be staying in Montenegro
S8 Ll I

28. | Ko snosi troskove putovanja i boravka?

Who is paying for your costs of travelling and for your costs of living during your stay?
YESARIRAIIRAT S AR s 2 ?

O Li¢no / Myself / k1T

[ FiziCko lice (pozivalac) / Host person(s) / i#&ii A

[ Pravno lice (koje i kako)/Host company (state who and how)/i#i 28w (il B ik,

Tty 30)

Vrsta vize

OA
OB
oc
oD
Broj ulazaka

01
o2
O neogranicen

Rok vazenja




29. | Novcana sredstva za [ Gotovina / Cash / #i4:
izdrzavanje O Putnicki ¢ekovi / Travellers cheques / Jixfs 3 2%
Means of support during your O Kreditne kartice / Credit Cards / {5/
stay ) o [0 Smjestaj / Accomodation / £
PRAE A% B 0 ) B 4255 By ) 0 5 0 Drugo / Other / At
[ Putno i/ili zdravstveno osiguranje. Vazi do:
Travel and/or health insurance. Valid until:
AT /A R DR B A7 201
30. | Datum dolaska / Date of arrival / #i&iAE 2 1L H #
31. | Datum odlaska / Date of departure / & J 21l
32. | Nacin putovanja / Means of transport / 2538 T H
33. | Ime i prezime bra¢nog druga / Spouses name and first name / ECAB1#E 44
34. | Prezime bra¢nog druga pri rodenju / Spouses family name at birth / F it A= i 2k
35. | Datum i mjesto rodenja braénog druga/Spouses date and place of birth/fic f# t 25 () H 3 4 4% [ 5
36. | Djeca Ime i prezime Datum rodenja
Children Name and first name Date of birth
JLIE W4 AR H
O TSP PP TUUTTOUPTURRTTUINE
2 ettt eteeeeeteeateeteeteebeeteeheeateesteaaeeaEeesteehtebeeteeheeaEeeReeeReeeEeeaseehee bt eteeReeebeenteeneeeheeseeneenaeeateanen
3 et et ettt teeeeeteeteeeeeteeeteeeeeteebeiteeaeeaseesteanteiteenteanteateeateeheeaEeenteeneeaheeteenteabeeteeReeabeenteeneenheeseenreaaeeataanen
37. | Pri punoj svijesti izjavljujem i pristajem na sljedece: svi moji li¢ni podaci koji se navode na ovom obrascu
zahtjeva za vizu proslijedi¢e se, ako je potrebno, na rjeSavanje i provjeru nadleznim organima Crne Gore, u
cilju odluc¢ivanja o ovom zahtjevu. Na moje izri¢ito trazenje, organ koji odlu¢uje o mom zahtjevu obavijestice
me o nacinu, propisanom crnogorskim zakonodavstvom, na koji mogu ostvariti pravo na provjeru svojih li¢nih
podataka, te njihovu izmjenu ili brisanje, narocito ako bi bili netacni. Izjavljujem da su svi podaci koje sam
naveo/la u ovom obrascu istiniti i tacni. Svjestan sam da ¢e bilo koja lazna izjava imati posljedicu odbijanje
mog zahtjeva ili ponistenje ve¢ izdate vize. Obavezujem se da ¢u napustiti drzavnu teritoriju Crne Gore po
isteku roka vazenja vize, ako mi viza bude izdata. ObavijeSten sam da je viza samo jedan od uslova za ulazak
na drzavnu terittoriju Crne Gore. Svi uslovi za ulazak ponovo ¢e biti provjereni pri ulasku na drzavnu teritoriju
Crne Gore.
I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa
application form will be supplied to the relevant authorities of Montenegro and processed by those authorities.
At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which
I may exercise my right to check the personal data concerning me and have the altered or deleted, in
particular, should they be inaccurate. I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me
are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to
annulment of a visa already granted. I undertake to leave the territory of Montenegro upon the expiry of the
visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry the
territory of Montenegro. The prerequisites for entry will be checked again on entry into Montenegro.
PAnIE I HLIR R AT P A UE Al R P AT AT OC T AN AN AE B S WA R B O R, 2R TR X 2545 kAT
HZAERIETRINBERT o A% R 15 SR 10 U3 A3 e AT LU R Ry s B R AN AR L, xR L AT SR,
IR BAT AR . FA K, a3, RITRALN— G R TR . sk, FANETA BRI BRE A S BUE L
i CIEE R . Bk, WRBSRAME, — BN LT Bl ait. RORE, O UEEN B LSL mASS
Kz —. —HNEE, ARG H IR A A,
38. | Adresa podnosioca zahtjeva / Applicants home address / Hii A\ K EEA: 4
39. | Broj telefona podnosioca zahtjeva / Telephone number / Hif5 {5
40. | Datum i mjesto / Place and date / Hb £ &% H
41. | Potpis podnosioca zahtjeva (za maloljetne zakonskog zastupnika)

Signature (for minors, signature of custodian/guardian)
2 CRIEEN B R A28




